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Charge the vibrator completely before use. Hold the 
+ button for 3 seconds to turn the vibrator on. 
Apply water-based lubricant to the vibrator and 
insert it anally. Press the + button to go to the next 
vibration setting or the - button to go back to the pre-
vious setting. Hold the - button for 3 seconds to turn 
off the vibrator. After use, clean the vibrator with 
lukewarm water and toy cleaner or mild soap. 
Dry the vibrator with a lint-free cloth.

1

Prostate vibrator

1
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Laad de vibrator volledig op voor gebruik. Houd de 
+ knop 3 seconden ingedrukt om de vibrator aan te 
zetten. Breng waterbasis glijmiddel aan op de 
vibrator en breng hem anaal in. Druk op de + knop 
om naar de volgende vibratiestand te gaan of druk 
op de - knop om naar de vorige vibratiestand te gaan. 
Houd de - knop voor 3 seconden ingehouden om de 
vibrator uit te zetten. Reinig de vibrator na gebruik 
met lauwwarm water en toycleaner of milde zeep. 
Droog de vibrator met een pluisvrije doek. 

Prostaatvibrator

Lade den Vibrator vor Gebrauch vollständig auf. 
Halte die Plus-Taste drei Sekunden lang gedrückt, 
um den Vibrator einzuschalten. Trage Gleitmittel auf 
Wasserbasis auf den Vibrator auf und führe ihn anal 
ein. Drücke die Plus-Taste, um zur nächsten 
Vibrationseinstellung zu gelangen, oder die 
Minus-Taste, um zur vorherigen Einstellung zu 
wechseln. Halte die Minus-Taste drei Sekunden lang 
gedrückt, um den Vibrator auszuschalten. 
Reinige den Vibrator nach Gebrauch mit lauwarmem 
Wasser und Spielzeugreiniger oder milder Seife. 
Trockne den Vibrator mit einem fusselfreien Tuch ab.

Prostatavibrator

Chargez complètement le vibromasseur avant de 
l’utiliser. Appuyez sur la touche + pendant 3 
secondes pour l’allumer. Appliquez un peu de 
lubrifiant à base d’eau sur le vibromasseur et 
insérez-le par voie anale. Appuyez sur le bouton + 
pour passer au réglage de vibration suivant ou sur le 
bouton - pour revenir au réglage précédent. 
Appuyez sur le bouton - pendant 3 secondes pour 
éteindre le vibromasseur. Après utilisation, nettoyez 
le à l’eau tiède avec du nettoyant pour jouets ou du 
savon doux. Séchez-le avec un chiffon non pelucheux.

Vibromasseur prostatique
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Carga el vibrador completamente antes de usarlo. 
Mantén el botón + durante 3 segundos para 
encenderlo. Aplica lubricante a base de agua en el 
vibrador e mételo analmente. Pulsa el botón + para 
ir al siguiente ajuste de vibración o el botón - para 
volver al ajuste anterior. Mantén pulsado el 
botón - durante 3 segundos para apagar el vibrador. 
Después de usarlo, límpialo con agua tibia y con un 
limpiador de juguetes o jabón suave. Sécalo con un 
paño que no suelte pelusas.

Vibrador de próstata

Carica completamente il vibratore prima dell’uso. 
Tieni premuto il pulsante + per 3 secondi per 
accendere il vibratore. Applica lubrificante a base 
d’acqua sul vibratore e inseriscilo per via anale. 
Premi il pulsante + per passare all’impostazione di 
vibrazione successiva o il tasto - per tornare 
all’impostazione precedente. Tieni premuto il 
pulsante - per 3 secondi per spegnere il vibratore. 
Dopo l’uso, pulisci il vibratore con acqua tiepida e 
detergente specifico o sapone delicato. Asciuga il 
vibratore con un panno privo di lanugine.

Vibratore prostatico

Całkowicie naładuj wibrator przed użyciem. 
Przytrzymaj przycisk + przez 3 sekundy, aby włączyć 
wibrator. Nałóż lubrykant na bazie wody na wibrator 
i włóż go analnie. Naciśnij przycisk +, aby przejść do 
następnego ustawienia wibracji lub przycisk -, aby 
powrócić do poprzedniego ustawienia. 
Przytrzymaj przycisk - przez 3 sekundy, aby wyłączyć 
wibrator. Po użyciu wyczyść wibrator letnią wodą i 
środkiem do czyszczenia zabawek lub łagodnym 
mydłem. Osusz wibrator niestrzępiącą się szmatką.

Wibrator prostaty
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Перед использованием полностью зарядите вибратор. 
Чтобы включить вибратор, нажмите кнопку «+» и 
удерживайте её нажатой в течение 3 секунд. Нанесите 
на вибратор смазку на водной основе и вставьте 
его в анальное отверстие. Нажмите кнопку «+», 
чтобы перейти к следующей настройке вибрации, 
или «-», чтобы вернуться к предыдущей настройке. 
Чтобы выключить вибратор, нажмите кнопку «-» и 
удерживайте её нажатой в течение 3 секунд. После 
использования очистите вибратор тёплой водой и 
средством для очистки игрушек или мягким мылом. 
Вытрите вибратор насухо салфеткой, не оставляющей 
ворса.

Вибратор для простаты

Vibration settings  10 speeds
Waterproof   Yes, IPX7
Battery type   Lithium battery
Battery capacity  220 mAh
Max. charging current 200 mA
Charging voltage  5V
Charging time  Approx. 60 min 
Operating time  Approx. 60 min
Standby time   Up to 6 months
Max. noise level  <55 dB
Materials   ABS, Silicone

Specs
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Apply water-based lubricant to the inside of the ring 
and place it around the base of the penis when the 
penis is flaccid. During an erection, the ring will 
tighten around the penis and restrict blood flow. 
This offers longer-lasting and harder erections and 
intense orgasms. Penetrate your partner vaginally 
or anally. Clean the cock ring with toy cleaner and a 
damp cloth. Dry the ring with a lint-free cloth.

2

Cock ring

2
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Breng waterbasis glijmiddel aan op de binnenkant 
van de ring en plaats de ring rond de basis van de 
penis als deze in slappe toestand is. Tijdens een 
erectie komt de ring strak om de penis te zitten en 
beperkt het de bloedtoevoer. Dit zorgt voor een 
langdurige en hardere erectie en intense orgasmes. 
Penetreer je partner vaginaal of anaal. Reinig de 
cockring na gebruik met toycleaner en een vochtige 
doek. Droog de ring met een pluisvrije doek.

Cockring

Platziere die Schleife in schlaffem Zustand um die 
Penisbasis und/oder die Hoden. Verstelle für eine 
gute Passform die Perlen. Während einer Erektion 
verengen sich die Ringe um den Penis und/oder die 
Hoden herum und schränken die Durchblutung ein. 
Dies bietet länger anhaltende und härtere Erektionen 
und intensive Orgasmen. Dringe vaginal oder anal in 
deinen Partner ein. Reinigee den Penisring mit 
lauwarmem Wasser und Spielzeugreiniger oder 
milder Seife. Trockne den Ring mit einem fusselfreien 
Tuch ab.

Penis- und Hodenring

Appliquez un peu de lubrifiant à base d’eau sur la 
partie intérieure de l’anneau et placez-le autour de la 
base du pénis lorsque celui-ci est au repos. 
Lors d’une érection, l’anneau se resserrera autour du 
pénis et limitera la circulation sanguine. Cela permet 
d’obtenir des érections plus durables et plus 
prononcées ainsi que des orgasmes intenses. 
Activez les vibrations à l’aide du bouton situé sur 
le côté. Pénétrez votre partenaire par voie vaginale 
ou anale. Nettoyez l’anneau avec un nettoyant pour 
jouets et un chiffon humide. Séchez-le avec un chiffon 
non pelucheux. 

Anneau pénien
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Aplica lubricante a base de agua en el interior del 
anillo y colócalo alrededor de la base del pene 
cuando esté flácido. Durante una erección, el anillo 
se ajustará alrededor del pene y restringirá el flujo de 
sangre. Esto ofrece erecciones más duraderas y duras 
y orgasmos más intensos. Penetra a tu pareja por vía 
vaginal o anal. Limpia el anillo con un limpiador de 
juguetes y con un paño húmedo. Seca el anillo con un 
paño que no suelte pelusas.

Applica del lubrificante a base d’acqua all’interno 
dell’anello e posizionalo attorno alla base del pene 
quando è flaccido. Durante l’erezione, l’anello si 
stringerà attorno al pene e questo riduce il flusso 
sanguigno. Ciò fornisce erezioni più dure e durature 
ed orgasmi intensi. Penetra la partner in vagina o per 
via anale. Pulisci l’anello fallico con un detergente 
specifico e un panno umido. Asciuga l’anello con un 
panno privo di lanugine.

Anillo para el pene

Anello fallico

Nałóż lubrykant na bazie wody do wewnętrznej 
strony pierścienia i umieść go wokół podstawy 
penisa, gdy penis jest wiotki. Podczas erekcji 
pierścień zaciska się wokół penisa i ogranicza 
przepływ krwi. Zapewnia to trwalsze i mocniejsze 
erekcje oraz intensywne orgazmy. Penetruj swojego 
partnera dopochwowo lub analnie z pierścieniem. 
Oczyść pierścień erekcyjny środkiem do czyszczenia 
zabawek i wilgotną szmatką. Osusz pierścień 
niestrzępiącą się szmatką.

Pierścień erekcyjny
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Нанесите смазку на водной основе на внутреннюю 
сторону кольца и поместите кольцо на основание 
пениса в спокойном состоянии. Во время эрекции 
кольцо сжимает пенис, ограничивая кровоток. Таким 
образом увеличивается продолжительность и сила 
эрекции и интенсивность оргазма. Введите пенис во 
влагалище или анальное отверстие партнёра. Для 
очистки кольца для пениса используйте средство для 
очистки игрушек и влажную салфетку. Вытрите кольцо 
насухо салфеткой, не оставляющей ворса.

       Specs
Materials   TPR

Кольцо для пениса
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Place the loops around the base of the penis and/or 
balls when the penis is flaccid. Adjust the beads for 
a good fit. During an erection, the rings will tighten 
around the penis and/or balls and restrict blood flow. 
This offers longer-lasting and harder erections and 
intense orgasms. Penetrate your partner vaginally or 
anally. Clean the cock ring with lukewarm water and 
toy cleaner or mild soap. Dry the ring with a 
lint-free cloth.

3

Cock and ball ring

3
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Plaats de ringen rond de basis van de penis en/of 
ballen als de penis in slappe toestand is. 
Verstel de cock- en balring met de kralen voor een 
goede pasvorm. Tijdens een erectie komen de ringen 
strak om de penis en/of ballen te zitten en beperken 
ze de bloedtoevoer. Dit zorgt voor een langdurige en 
hardere erectie en intense orgasmes. Penetreer je 
partner vaginaal of anaal. Reinig de cock- en balring 
na gebruik met lauwwarm water en toycleaner of 
milde zeep. Droog de cock- en balring met een 
pluisvrije doek.

Cock- & balring

Platziere die Schleife in schlaffem Zustand um die 
Penisbasis und/oder die Hoden. Verstelle für eine 
gute Passform die Perlen. Während einer Erektion 
verengen sich die Ringe um den Penis und/oder die 
Hoden herum und schränken die Durchblutung ein. 
Dies bietet länger anhaltende und härtere Erektionen 
und intensive Orgasmen. Dringe vaginal oder anal in 
deinen Partner ein. Reinigee den Penisring mit 
lauwarmem Wasser und Spielzeugreiniger oder 
milder Seife. Trockne den Ring mit einem 
fusselfreien Tuch ab.

Penis- und Hodenring

Placez les boucles autour de la base du pénis et/ou 
des testicules lorsque le pénis est au repos. 
Faites coulisser les perles pour un ajustement 
optimal. Lors d’une érection, l’anneau se 
resserrera autour du pénis et/ou des testicules et 
limitera la circulation sanguine. Cela permet d’obtenir 
des érections plus durables et plus prononcées ainsi 
que des orgasmes intenses. Activez les vibrations à 
l’aide du bouton situé sur le côté. Pénétrez votre 
partenaire par voie vaginale ou anale. Nettoyez 
l’anneau avec un nettoyant pour jouets et un chiffon 
humide. Séchez-le avec un chiffon non pelucheux.

Anneau pour pénis et testicules
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Coloca los lazos alrededor de la base del pene y/o las 
bolas cuando el pene esté flácido. Ajusta las 
cuentas para que encajen bien. Durante una erección, 
los anillos se apretarán alrededor del pene y/o las 
bolas y restringirán el flujo sanguíneo. Esto ofrece 
erecciones más duraderas y duras y orgasmos 
intensos. Penetra a tu pareja por vía vaginal o anal. 
Limpia el anillo para el pene con agua tibia y con un 
limpiador de juguetes o jabón suave. Seca el anillo 
con un paño que no suelte pelusas.

Anillo para el pene con bolas 

Posiziona l’anello attorno ai testicoli e/o alla base del 
pene, quando il pene è flaccido. Regola le perle per 
una buona vestibilità. Durante l’erezione, gli anelli si 
stringeranno attorno al pene e/o i testicoli e questo 
riduce il flusso sanguigno. Ciò fornisce erezioni più 
dure e durature ed orgasmi intensi. Penetra la partner 
in vagina o per via anale. Pulisci l’anello fallico con 
acqua tiepida ed un detergente specifico o sapone 
delicato. Asciuga l’anello con un panno privo 
di lanugine.

Anello fallico e per testicoli

Umieść pętle wokół podstawy penisa i / lub 
moszny, gdy penis jest zwiotczały. 
Dopasuj koraliki, aby uzyskać dobre dopasowanie. 
Podczas erekcji koraliki zaciskają się wokół penisa i / 
lub moszny i ograniczają przepływ krwi. Zapewnia to 
trwalsze i silniejsze erekcje oraz intensywne orgazmy. 
Penetruj partnera dopochwowo lub analnie. 
Oczyść koraliki letnią wodą i środkiem do czyszczenia 
zabawek lub łagodnym mydłem. 
Osusz zabawkę niestrzępiącą się szmatką.

Koraliki erekcyjne
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Расположите кольца на основании пениса в 
спокойном состоянии и / или на яичках. Поправьте 
их края, чтобы кольца располагались удобно. Во 
время эрекции кольца сжимают пенис и / или яички, 
ограничивая кровоток. Таким образом увеличивается 
продолжительность и сила эрекции и интенсивность 
оргазма. Введите пенис во влагалище или анальное 
отверстие партнёра. После использования очистите 
эрекционное кольцо тёплой водой и средством для 
очистки игрушек или мягким мылом. Вытрите кольцо 
насухо салфеткой, не оставляющей ворса.

Кольцо для пениса и мошонки

Materials   ABS, Silicone
Specs
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Remove the cap from the masturbator and apply 
water-based lubricant to the opening. Gently slide 
the penis inside the masturbator. Move the 
masturbator back and forth over the penis. 
Remove the sticker at the back to uncover the air 
hole. By partially or fully covering the hole with your 
hand, you can increase the suction power of the 
masturbator. After use, remove the sleeve from the 
casing and rinse it with lukewarm water and mild 
soap or toy cleaner. Lay it down to dry or dab it dry 
with a lint-free cloth or towel. Place the sleeve back 
into the casing when the sleeve is completely dry. 
Optionally, apply masturbator renewal powder to the 
sleeve to protect the material and keep it flexible. Put 
the cap back on the casing.

4

Masturbator

4
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Haal de dop van de behuizing en breng waterbasis 
glijmiddel aan op de opening van de sleeve. Laat de 
penis voorzichtig in de masturbator glijden. 
Beweeg de masturbator heen en weer over de penis. 
Verwijder de sticker die over het luchtgaatje zit aan 
de achterkant van de behuizing. Door het gaatje 
gedeeltelijk of volledig te bedekken met je vingers 
kun je de zuigkracht van de masturbator aanpassen. 
Verwijder de sleeve na gebruik uit de behuizing en 
reinig het met lauwwarm water en toycleaner of 
milde zeep. Laat hem opdrogen of droog hem met 
een pluisvrije doek. Breng eventueel masturbator-
poeder aan op de sleeve om het materiaal te 
beschermen en soepel te houden. Plaats de sleeve 
weer terug in de behuizing als hij volledig droog is. 
Plaats de dop terug op de behuizing. 

Masturbator

Entferne die Kappe des Masturbators und trage 
Gleitmittel auf Wasserbasis an der Öffnung auf. 
Schiebe den Penis sanft ins Innere des Masturbators. 
Bewege den Masturbator über den Penis hinweg vor 
und zurück. Entferne den Aufkleber an der Rückseite, 
um das Luftloch freizugeben. Indem man das Loch 
teilweise oder vollständig mit der Hand bedeckt, 
kann man die Saugkraft des Masturbators erhöhen. 
Entferne nach Gebrauch die Hülle aus dem Gehäuse 
und spülen sie mit lauwarmem Wasser und milder 
Seife oder Spielzeugreiniger ab. Lege ihn zum 
Trocknen hin oder trockne ihn mit einem fusselfreien 
Tuch oder Handtuch ab. Lege die Hülle wieder ins 
Gehäuse zurück, wenn die Hülle vollständig trocken 
ist. Optional kann man Pflegepuder für 
Masturbatoren auf die Hülle auftragen, um das 
Material zu schützen und es flexibel zu halten. 
Setze die Kappe wieder auf das Gehäuse auf.

Masturbator
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Retirez le couvercle du masturbateur et appliquez un 
peu de lubrifiant à base d’eau au niveau de 
l’ouverture. Insérez délicatement votre pénis à 
l’intérieur du masturbateur. Faites glisser le 
masturbateur de haut en bas sur votre pénis. 
Retirez l’autocollant à l’arrière pour découvrir le trou 
d’appel d’air. En recouvrant partiellement ou 
totalement le trou avec votre main, vous pouvez 
augmenter la puissance d’aspiration du 
masturbateur. Après utilisation, retirez la gaine du 
boîtier et rincez-la à l’eau tiède avec du savon doux 
ou un nettoyant pour jouets. Faites-la sécher à plat 
ou tamponnez-la avec une serviette ou un chiffon non 
pelucheux. Lorsque la gaine est complètement sèche, 
remettez-la dans le boîtier. Vous pouvez également 
appliquer de la poudre d’entretien sur la gaine pour 
protéger la matière et conserver sa souplesse. 
Remettez-le capuchon sur le boitier.

Masturbateur

Quita el tapón del masturbador y aplica lubricante a 
base de agua en la abertura. Introduce suavemente el 
pene dentro del masturbador. Muévelo hacia 
adelante y hacia atrás sobre el pene. Retire la 
pegatina de la parte posterior para descubrir el 
orificio de aire. Al cubrir parcial o totalmente el 
orificio con la mano, puede aumentar la potencia de 
succión del masturbador. Cuando termines de 
usarlo, quita la funda de la carcasa y enjuágala con 
agua tibia y con un jabón suave o un limpiador de 
juguetes. Déjala secar o sécala con un paño que no 
suelte pelusas o una toalla. Vuelve a colocar la 
funda en la carcasa cuando esté completamente seca. 
También es bueno poner polvo de mantenimiento a la 
funda para proteger el material y mantenerlo flexible. 
Vuelve a colocar la tapa en la funda.

Masturbador
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Rimuovi il cappuccio dal masturbatore e applica del 
lubrificante a base d’acqua sull’apertura. 
Far scivolare delicatamente il pene nel masturbatore. 
Muovi il masturbatore avanti e indietro sul pene. 
Rimuovi l’adesivo sul retro del masturbatore per 
scoprire il foro per l’aria. Coprendo parzialmente o 
completamente il foro con la mano, è possibile 
aumentare la potenza di aspirazione del 
masturbatore. Dopo l’uso, rimuovi la guaina 
dalla scocca e puliscila con del detergente specifico o 
sapone delicato ed acqua tiepida. Lasciala asciugare 
o tamponala con un panno o un asciugamano privo di 
lanugine. Riposiziona la guaina nella scocca quando 
la guaina è completamente asciutta. 
Facoltativamente, applica del talco rinnovatore sulla 
guaina per proteggere il materiale e per mantenerlo 
flessibile. Rimetti il prodotto nella scocca.

Zdejmij nasadkę z masturbatora i nałóż lubrykant 
na bazie wody na otwór. Delikatnie wsuń penisa 
do masturbatora. Poruszaj masturbatorem tam i 
z powrotem po penisie. Usuń naklejkę z tyłu, aby 
odsłonić otwór wentylacyjny. Zasłaniając częściowo 
lub całkowicie otwór dłonią, możesz zwiększyć siłę 
ssania masturbatora. Po użyciu zdejmij masturbator z 
obudowy i wypłucz go letnią wodą i łagodnym 
mydłem lub środkiem do czyszczenia zabawek. 
Połóż go do wyschnięcia lub wytrzyj do sucha niestr-
zępiącą się szmatką lub ręcznikiem. Umieść mastur-
bator z powrotem w osłonie, gdy masturbator jest 
całkowicie suchy. Opcjonalnie nałóż proszek do 
odnawiania masturbatora na masturbator, aby 
chronić materiał i zachować elastyczność. 
Załóż nasadkę z powrotem na obudowę.

Masturbatore

Masturbator
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Снимите крышку с мастурбатора и нанесите на 
отверстие смазку на водной основе. Осторожно 
введите пенис в мастурбатор. Перемещайте 
мастурбатор вперёд и назад на пенисе. Удалите 
наклейку, расположенную в задней части, чтобы 
открыть воздушное отверстие. Полностью или 
частично закрывая отверстие рукой, вы можете 
усилить силу всасывания. После использования 
снимите с корпуса оболочку и очистите её тёплой 
водой с мягким мылом или средством для очистки 
игрушек. Дайте оболочке высохнуть или вытрите её 
салфеткой, не оставляющей ворса, либо полотенцем. 
Когда оболочка будет полностью сухой, снова вставьте 
её в корпус. Для защиты материала и сохранения 
его эластичности можно обработать мастурбатор 
восстанавливающим порошком. Снова установите 
крышку на корпус.

Мастурбатор

Materials   TPE
Specs
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Apply water-based lubricant to the butt plug and 
slowly insert the butt plug anally. The base of the 
butt plug should remain outside the body at all times. 
Gently remove the butt plug after use. Clean it 
thoroughly with lukewarm water and mild soap 
or toy cleaner.

5

Butt plug

Breng waterbasis glijmiddel aan op de buttplug en 
breng hem voorzichtig anaal in. Zorg ervoor dat de 
voet van de buttplug te allen tijde aan de buitenkant 
van het lichaam blijft. Verwijder de buttplug 
voorzichtig na gebruik. Reinig hem grondig met 
lauwwarm water en toycleaner of milde zeep.

Buttplug

Trage Gleitmittel auf Wasserbasis auf den Analplug 
auf und führe ihn langsam anal ein. Die Basis des 
Analplugs sollte jederzeit außerhalb des Körpers 
bleiben. Entferne den Analplug nach Gebrauch 
vorsichtig. Reinige ihn gründlich mit lauwarmem 
Wasser und milder Seife oder Spielzeugreiniger.  

Analplug

5
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Appliquez un peu de lubrifiant à base d’eau sur le 
plug et insérez-le lentement dans votre anus. La base 
du plug anal ne doit rester en aucun cas pénétrer 
corps. Retirez délicatement le plug anal après 
utilisation. Nettoyez-le soigneusement à l’eau tiède 
avec du savon doux ou un nettoyant pour jouets.  

Plug anal

Aplica lubricante a base de agua en el tapón trasero y 
mételo lentamente de forma anal. La base del tapón 
debe permanecer fuera del cuerpo en todo momento. 
Quita suavemente el tapón después de usarlo. 
Límpialo a fondo con agua tibia y un jabón suave o 
con un limpiador de juguetes.   

Tapón anal 

Applica del lubrificante a base d’acqua sul plug anale 
ed inseriscilo lentamente per via anale. Assicurati che 
la base del plug anale rimanga sempre all’esterno 
del corpo. Rimuovi delicatamente il plug anale dopo 
l’uso. Puliscilo accuratamente con acqua tiepida ed un 
detergente specifico o un sapone delicato. 

Plug anale

Nałożyć lubrykant na bazie wody na stopkę i powoli 
włożyć ją analnie. Podstawa korka powinna zawsze 
pozostawać na zewnątrz ciała. Po użyciu delikatnie 
zdejmij wtyczkę. Wyczyść ją dokładnie letnią wodą 
i łagodnym mydłem lub środkiem do czyszczenia 
zabawek.

Wtyczka analna
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Нанесите на анальную пробку смазку на водной 
основе и медленно вставьте пробку в анальное 
отверстие. Основание анальной пробки всегда 
должно оставаться снаружи. После использования 
осторожно извлеките анальную пробку. Тщательно 
очистите пробку тёплой водой и мягким мылом или 
средством для очистки игрушек.  

Анальная пробка

Materials   PVC, TPR
Specs
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The toy bag protects toys from damage caused by 
dust, light, and sharp objects. 

6

Toy bag

De toybag beschermt toys tegen beschadigingen 
veroorzaakt door stof, licht en scherpe voorwerpen. 

Toybag

Die Spielzeugtasche schützt Spielzeuge vor Schäden, 
die von Staub, Licht und scharfen Objekten 
verursacht werden. 

Spielzeugtasche

6
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Le sac de rangement protège vos sex toys pour qu’ils 
ne soient pas endommagés par la poussière, la 
lumière et les objets pointus.

Sac de rangement

La bolsa para juguetes los protege de daños 
causados por el polvo, la luz y los objetos afilados.

Bolsa para juguetes

La custodia dei giocattoli protegge i giocattoli dai 
danni causati da polvere, luce e oggetti appuntiti.

Custodia per giocattoli

Torba na zabawki chroni zabawki przed uszkodzenia-
mi spowodowanymi przez kurz, światło i ostre 
przedmioty.

Torba na zabawki

Сумка защищает игрушки от повреждений из-за пыли, 
света и острых предметов.

Сумка для игрушек

Materials   Polyester flanette
Specs
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